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ประชุมผ่านสื่ออิเลก็ทรอนิกสเ์ท่าน้ัน                                                                                        (ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
For Electronic Meeting only                                                                                                   (Affix 20 Baht Duty Stamp) 

หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.) 
Proxy (Form B.) 

 
เลขทะเบียนผูถื้อหุน้    เขียนที่       
Shareholder’s Registration No.                                         Written at 
 
 วนัที่  เดือน  พ.ศ.   
 Date       Month             Year 
 

(1) ขา้พเจา้ สญัชาต ิ  
 I/We Nationality                                            
         อยู่บา้นเลขที่  
         Address 

(2) เป็นผูถื้อหุน้ของ  บริษัท จัสมนิ อินเตอรเ์นช่ันแนล จ ากัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”)  
being a shareholder of  Jasmine International Public Company Limited (“the Company”) 
 
โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม             หุน้  ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั              เสียง  ดงันี ้
holding shares at the total amount of        shares,  having the right to vote equal to                   votes as follows: 

 หุน้สามญั                           หุน้  ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั          เสียง  
    Ordinary share                      shares, having the right to vote equal to             votes 

 หุน้บรุมิสิทธิ                         หุน้  ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั     เสียง 
    Preference share                     shares, having the right to vote equal to                    votes 

(3) ขอมอบฉนัทะให ้  
Hereby appoint;  
(  ) ชื่อ                                                               อาย ุ      ปี อยู่บา้นเลขที่               

Name         Age     years, residing at 
ถนน   ต าบล/แขวง     อ าเภอ/เขต     
Road   Tambol/Khwaeng    Amphoe/Khet 
จงัหวดั               รหสัไปรษณีย ์              

Province   Postal Code 
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หรือ/or 

(  ) นายจักรกฤษณ ์เทอดเกียรติ ต าแหน่ง กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบและธรรมาภิบาล อาย ุ54 ปี  
Mr. Charkit Therdkiet, Independent Director and Member of the Audit and Corporate Governance  
Committee, Age 54 years 
ที่อยู่ เลขที่ 8/1 หมู่ที่ 4 ต าบลบงึยี่โถ อ าเภอธัญบรุี จงัหวดัปทมุธานี 12130 
Residing at No. 8/1, Moo 4, Tambol Bueng Yitho, Amphur Thanyaburi, Pathumthani Province 12130 

หรือ/or 
(  ) ดร. ณัฐกิตติ ์ต้ังพูลสินธนา ต าแหน่ง กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบและธรรมาภิบาล  
 และ ประธานคณะกรรมการก าหนดค่าตอบแทนและสรรหา  อาย ุ61 ปี  

Dr. Nattakit Tangpoonsinthana, Independent Director, Member of the Audit and Corporate Governance 
Committee and Chairman of the Remuneration and Nomination Committee,  Age 61 years 

  ที่อยู่ เลขที่ 12 ซอยนราธิวาสราชนครนิทร ์10 แยก 22-3 แขวงทุ่งวดัดอน เขตสาทร กรุงเทพมหานคร 10120 
Residing at No. 12, Soi Narathiwat Ratchanakarin 10, Intersection 22-3, Thungwatdon Sub-district,  
Sathorn District, Bangkok, 10120 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้ (“ผู้รับมอบฉันทะ”) เพื่อเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้  
ในการประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้น ครั้งที่ 1/2568 ในวันพฤหัสบดีที่ 23 มกราคม 2568 เวลา 14.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์  
(E-Meeting) ตามพระราชก าหนดว่าดว้ยการประชมุผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ. 2563 และประกาศกระทรวงดิจิทลัเพื่อเศรษฐกจิ
และสงัคม เรื่องมาตรฐานการรกัษาความมั่นคงปลอดภัยของการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ. 2563 และกฎหมายและ
กฎระเบียบอื่น ๆ ที่เก่ียวขอ้ง หรือที่จะพงึเลื่อนไป ในวนั เวลา และสถานที่อื่นดว้ย 

Anyone of these persons as my/our proxy (“Proxy”) to attend and vote on my/our behalf at the Extraordinary General 
Meeting of Shareholders No. 1/2025 , held on Thursday 23 January 2025 , at 2 p.m. via the electronic method  
(E-Meeting), pursuant to the Emergency Decree on Electronic Meeting B.E.2563 (2020)  and the Notification of the 
Ministry of Digital Economy and Society Regarding Standards for Maintaining Security of Meetings via Electronic 
Means B.E.2563  (2020 )  and other relevant laws and regulations. or on the date, at time and place, as may be 
postponed or changed. 

 

(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี  ้
In this Meeting, I/we authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as follows:  
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วาระที ่1 

 
พิจารณาอนุมัติการได้มาซึ่งสิทธิในการถ่ายทอดสดรายการฟุตบอลพรีเมียรล์ีกและเอฟเอคัพ 
(โปรดพิจารณาสิ่งทีส่่งมาด้วย 1) 

Agenda No.1 To consider and approve the acquisition of the right to live broadcast of Premier League 
and FA Cup football matches (Please consider Enclosure 1) 

❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
 (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently 

as it deems appropriate. 
❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 
❑ เห็นดว้ย/Agree ❑ ไม่เห็นดว้ย/Disagree ❑ งดออกเสียง/Abstain 

 

วาระที ่2 พิจารณาอนุมัติการเข้าธุรกรรมเพื่อการเผยแพร่คอนเทนตร์ายการฟุตบอลพรีเมียรล์ีก และ
เอฟเอคัพซึ่งเป็นรายการเก่ียวโยงกัน (โปรดพิจารณาสิ่งทีส่่งมาด้วย 2) 

Agenda No.2 To consider and approve the Transaction for Broadcasting Premier League and FA Cup 
Football Contents which is a connected transaction. (Please consider Enclosure 2) 

❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
        (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently 

as it deems appropriate. 
❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
        (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 
❑ เห็นดว้ย/Agree ❑ ไม่เห็นดว้ย/Disagree ❑ งดออกเสียง/Abstain 
 

วาระที ่3 พิจารณาเร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้ามี) 
Agenda No.3 To consider other issues (if any); 

❑ (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพจิารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
        (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently 

as it deems appropriate. 
❑ (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
        (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 
❑ เห็นดว้ย/Agree ❑ ไม่เห็นดว้ย/Disagree ❑ งดออกเสียง/Abstain 

(5) การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉันทะนี ้ใหถื้อว่าการลงคะแนน
เสียงนัน้ไม่ถกูตอ้ง และไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุน้ 

If the proxy does not vote consistently with my/our voting intentions as specified herein, such vote shall be 
deemed incorrect and is not made on my/our behalf as the Company’s shareholder. 
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(6) ในกรณีที่ขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่
ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีที่มีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลง หรือ
เพิ่มเติมขอ้เท็จจรงิประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

In the event that I/we have not specified my/our voting intention on any agenda or have not clearly specified or 
in case the meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including 
in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on 
my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉันทะไดก้ระท าไปในการประชุม เวน้แต่กรณีที่ผูร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ขา้พเจา้ระบุ  
ในหนงัสือมอบฉันทะ ใหถื้อเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทุกประการ 

Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote consistently 
with my/our voting intentions as specified herein, shall be deemed to be the actions performed by 
myself/ourselves. 
 

 ลงชื่อ/Signed          ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
                    (                           ) 
 
 

 ลงชื่อ/Signed          ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
                    (                              ) 
 

 

 ลงชื่อ/Signed          ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy  
                    (                              ) 
 
 

 ลงชื่อ/Signed          ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy  
                    (                              ) 
หมายเหตุ / Remarks 

1. ผูถื้อหุน้ที่มอบฉันทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถ
แบ่งแยกจ านวนหุน้ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได ้

 The shareholder appointing the proxy shall appoint only one proxy to attend the meeting and cast the vote. The 
shareholder cannot split his/her votes to different proxies to vote separately. 

2. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชมุมากกว่าวาระที่ระบไุวข้า้งตน้ ผูม้อบฉนัทะสามารถระบเุพิ่มเติมไดใ้นใบประจ าต่อ
แบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ข. ตามแนบ 

 In case where the statement exceeds those specified above, additional details may be specified in the continued 
list of Proxy Form B as per attached. 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 

The continued list of Proxy Form B. 
การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถื้อหุน้ของบรษิัท จสัมิน อินเตอรเ์นชั่นแนล จ ากดั (มหาชน) 

The proxy is granted by a shareholder of Jasmine International Public Company Limited 
 

 

 ในการประชมุวิสามญัผูถื้อหุน้ ครัง้ที่ 1/2568 ในวนัพฤหสับดีที่ 23 มกราคม 2568 เวลา 14.00 น. ผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส ์(E-Meeting) 
ตามพระราชก าหนดว่าดว้ยการประชุมผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ. 2563 และประกาศกระทรวงดิจิทัลเพื่อเศรษฐกิจและสังคม เรื่อง
มาตรฐานการรกัษาความมั่นคงปลอดภยัของการประชุมผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ. 2563 และกฎหมายและกฎระเบียบอื่น ๆ ที่เก่ียวขอ้ง 
หรือที่จะพึงเล่ือนไป ในวนั เวลา และสถานท่ีอื่นดว้ย 
 At the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2025, held on Thursday 23 January 2025, at 2 p.m. via 
electronic method (E-Meeting), pursuant to the Emergency Decree on Electronic Meeting B.E.2563 (2020)  and the Notification 
of the Ministry of Digital Economy and Society Regarding Standards for Maintaining Security of Meetings via Electronic Means 
B.E.2563 (2020) and other relevant laws and regulations. or on the date, at time and place, as may be postponed or changed. 
 

วาระที ่   เร่ือง           
Agenda No.  Subject: 
❑   (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
        (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems appropriate. 
❑   (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
        (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 

 ❑  เห็นดว้ย/Agree ❑  ไม่เห็นดว้ย/Disagree ❑  งดออกเสียง/Abstain 
 

วาระที ่   เร่ือง           
Agenda No.  Subject: 
❑   (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
        (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems appropriate. 
❑   (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
        (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 
 ❑  เห็นดว้ย/Agree ❑  ไม่เห็นดว้ย/Disagree ❑  งดออกเสียง/Abstain 

 

วาระที ่   เร่ือง           
Agenda No.  Subject: 
❑   (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
        (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems appropriate. 
❑   (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
        (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 

 ❑  เห็นดว้ย/Agree ❑  ไม่เห็นดว้ย/Disagree ❑  งดออกเสียง/Abstain  


